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La seance est reprise a 15 h 10. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant des Pays-Bas. 

M. De Klerk (Pays-Bas) {parle en anglais) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, d’avoir permis 
aux Pays-Bas de prendre la parole lors de cet important 
debat sur la situation en Afghanistan. Nous nous 
associons pleinement a la declaration faite plus tot par 
l’Ambassadeur de la Republique tcheque. 

Avant de faire quelques observations sur l’avenir 
de l’Afghanistan, je tiens a remercier le Representant 
special du Secretaire general Eide, au nom du 
Gouvernement neerlandais, pour sa direction eclairee 
avant et pendant la Conference internationale sur 
l’Afghanistan a La Haye cette annee meme. Nous 
remercions les quelque 100 delegations qui ont 
participe a la Conference pour leur immense appui et 
leur esprit constructif. 

S’agissant de l’avenir, les Pays-Bas souhaitent 
faire quelques observations. Premierement, au sujet des 
prochaines elections, de nombreux orateurs ici presents 
ont insiste a juste titre sur l’importance d’organiser des 
elections regulieres et, a cet egard, sur la necessity de 
veiller a l’impartialite du processus electoral pour tous 
les candidats. Mais il ne faut pas oublier que ce sont 
les premieres elections organisees par les autorites 
afghanes elles-memes, et ce n’est pas peu de chose. II 
s’agit la d’un signe important que l’esprit de la 
democratic prend peu a peu racine au sein de la societe 
afghane et nous en felicitons le peuple afghan. 

Deuxiemement, il est temps pour la communaute 
internationale, y compris la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), de 
commencer a penser a la periode d’apres les elections. 
Nous pensons qu’il est utile de discuter d’une sorte 
d’accord entre la communaute internationale et le 
nouveau gouvernement afghan, apres la formation de 
ce gouvernement. Ceci permettra aux deux parties 
d’exprimer leurs attentes respectives l’une envers 
1’autre. 

Pour notre part, nous voudrions concentrer nos 
efforts dans les domaines de la bonne gouvernance et 
des droits de l’homme, valeurs que la communaute 
internationale, mais aussi et surtout le peuple afghan, 
considerent comme precieuses. Insister plus 
particulierement sur la mise en place d’objectifs clairs 
dans le domaine de l’etat de droit contribuera a asseoir 


la credibilite du nouveau gouvernement qui aura la 
confiance du peuple afghan. 

Une troisieme question porte sur ce qui est 
parfois appele le renforcement des effectifs civils et 
militaires d’assistance qui est en cours et que nous 
considerons comme necessaire, en particulier compte 
tenu de la precarite de la situation sur le plan de la 
securite. Nous accordons une importance particuliere 
au consensus de plus en plus en large sur l’importance 
de l’assistance civile. A cet egard, comme les autres, 
nous sommes d’avis que les efforts civils 
internationaux devraient avoir comme priorite 
d’appuyer et de consolider les capacites civiles 
afghanes, conformement aux priorites etablies par les 
autorites afghanes elles-memes. La mise en commun 
des capacites d’assistance civile internationale 
permettrait d’accroitre l’efficacite de l’aide et de 
reduire le risque de doubles emplois ou, pire encore, de 
mauvaise communication entre les donateurs et les 
autorites afghanes. 

Cela m’amene a la quatrieme et derniere 
observation portant sur l’experience neerlandaise en 
Afghanistan. Nous disons cela avec modestie car nous 
savons pertinemment que les situations dans d’autres 
provinces ont ete et sont differentes. Neanmoins, nous 
pensons que certains resultats meritent d’etre signales. 
Premierement, la presence civile de l’Equipe de 
reconstruction de province multilaterale sous direction 
neerlandaise en Uruzgan se fait de plus en plus sentir. 
En fait, l’equipe exerce ses activites sous une direction 
civile. Nous pensons que les efforts deployes pour 
etablir une cooperation entre civils et militaires ont 
demontre leur utilite. La MANUA a ouvert un bureau 
en mai et nous pensons que ceci est fort utile. En outre, 
la presence d’acteurs civils en Uruzgan a augmente 
considerablement avec 50 organisations non 
gouvernementales, organisations et entreprises 
internationales, par opposition a six organisations non 
gouvernementales en Uruzgan il y a tout juste trois ans. 
Dans le meme temps, les autorites afghanes ont 
renforce leur presence militaire et securitaire en 
Uruzgan et nous prevoyons que cette tendance se 
poursuivra. 

Deuxiemement, les capacites civiles des autorites 
afghanes en Uruzgan s’ameliorent. Nous assurions la 
liaison avant tout avec le Gouverneur, mais ces temps- 
ci, nous coordonnons nos activites de plus en plus avec 
l’executif des ministeres en Uruzgan, renforqant ainsi 
les structures et les politiques institutionnelles du 
Gouvernement afghan. 
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Troisiemement, toutes ces avancees, aussi bien 
sur le plan militaire que sur le plan civil, contribuent a 
consolider la zone de stability et de developpement en 
Uruzgan. Ceci nous permettra, ainsi qu’a nos 
partenaires internationaux, d’adopter progressivement 
une approche plus nationale et moins axee sur une 
province particuliere. 

Nous partageons l’opinion du Representant 
special Eide selon lequel une telle transition 
permettrait de reduire le niveau actuel de fragmentation 
de l’aide en Afghanistan. C’est que nous essayons deja 
de faire. Sur les quelques 200 millions d’euros 
d’assistance a l’Afghanistan verses depuis 2006, 
environ un tiers est depense directement en Uruzgan, 
d’une maniere totalement transparente vis-a-vis des 
autorites centrales a Kaboul et de la MANUA, tandis 
qu’environ deux tiers sont depenses par des voies 
multilaterales a l’appui du Gouvernement central. 

Le President (parle en anglais) : Je donne la 
parole a la representante de la Norvege. 

M me Juul (Norvege) (parle en anglais) : Je tiens 
tout d’abord a remercier le Secretaire general pour son 
dernier rapport (S/2009/323) et M. Kai Eide pour ses 
remarques franches et honnetes tout a fait bienvenues. 
Je tiens egalement a saisir cette occasion pour saluer 
toutes les femmes et tous les hommes de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) pour leurs efforts inlassables, et le 
Gouvernement et le peuple afghans pour leur 
determination inebranlable de construire un 
Afghanistan pacifique et stable. La Norvege partage cet 
engagement et nous restons determines a apporter notre 
contribution financiere, militaire et politique. C’est 
done avec beaucoup d’interet que nous avons lu le 
rapport du Secretaire general qui offre un tableau 
contrasts d’avancees, de defis et de revers. 

Pour ce qui est des progres accomplis, nous 
trouvons encourageantes les avancees des derniers 
mois : le role elargi de l’Armee et de la Police 
nationales afghanes; les progres realises dans des 
domaines d’action a caractere prioritaire, tels que 
l’agriculture; aussi bien que l’alignement progressif et 
une meilleure coordination des contributions 
internationales. Nous sommes egalement heureux de 
noter que les preparatifs des proches elections se 
poursuivent et ont ete menes sans incident grave 
jusqu’a present. 

Nous sommes par ailleurs heureux d’avoir vu 
trois changements d’orientation strategique 


interdependants se mettre en place en Afghanistan : 
nous avons decide de privilegier les activites civiles, 
axer les efforts sur la gouvernance et la fourniture de 
services au niveau infranational, et aligner les efforts 
internationaux, ce qui equivaut a accroitre l’efficacite 
de l’aide. Ces questions ont ete au premier plan des 
preoccupations norvegiennes depuis quelque temps 
deja et nous devrions tous unir nos forces pour 
continuer de promouvoir ces avancees encourageantes, 
qui sont essentielles pour ameliorer la situation 
generale en Afghanistan. 

Dans le meme temps, nous notons avec 
preoccupation que des revers inquietants ont ete 
essuyes pendant la meme periode, en particulier pour 
ce qui est de la deterioration des conditions de securite 
dans certaines zones du pays et de 1’augmentation du 
nombre de victimes civiles par rapport aux memes 
mois en 2008. Compte tenu des avancees politiques 
realisees sur le terrain et gardant a l’esprit les elections 
d’aout, il est essentiel de veiller a ce que l’activite 
militaire, dont on prevoit maintenant une 
recrudescence cet ete, n’ait pas pour consequence de 
susciter l’hostilite de la population afghane envers la 
communaute internationale. 

Je souhaiterais maintenant attirer l’attention du 
Conseil sur une question de plus en plus importante, 
celle d’une approche regionale de la stabilisation de 
l’Afghanistan. La situation en Afghanistan represente 
un grave probleme pour tous les pays de la region. II 
est done de la plus haute importance que tous les pays 
voisins de l’Afghanistan, ainsi que les autres 
principaux pays, participent a un dialogue politique 
constructif et etablissent un partenariat pour lutter 
contre le crime organise, le trafic de stupefiants et le 
terrorisme, et pour promouvoir le commerce, la 
cooperation et l’integration generale de l’Afghanistan 
dans la region. 

Qu’il me soit permis de faire quelques breves 
remarques sur la question du fmancement de la 
MANUA. L’augmentation du budget de la Mission, 
l’annee derniere, etait importante et significative, mais, 
au cours des derniers mois, la demande de services de 
la MANUA a augmente plus rapidement que ses 
ressources. Les attentes a satisfaire sont egalement plus 
elevees, aussi bien en Afghanistan qu’en dehors du 
pays. Ceci met en lumiere une question plus generale 
que nous devons discuter : si la MANUA s’acquitte 
avec succes de ses fonctions de catalyseur de la 
stability politique et du developpement, alors, jusqu’a 
quel point nous, donateurs, sommes-nous prets a faire 
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de grands efforts pour maximiser l’impact de la 
Mission? Je me contenterai de dire que la Norvege est 
prete a dialoguer d’une maniere constructive avec le 
Conseil et la communaute internationale sur cette 
question. 

Le President (parle en anglais) : Je donne la 
parole au nouveau Representant permanent de la 
Nouvelle-Zelande. 

M. McLay (Nouvelle-Zelande) (parle en 
anglais)'. Monsieur le President, comme d’autres l’ont 
fait remarquer, c’est la derniere fois que vous 
participez a une seance du Conseil de securite. Comme 
c’est la premiere fois pour moi, je tiens a vous feliciter 
pour la maniere tres competente avec laquelle vous 
avez dirige le Conseil en juin et je vous exprime mes 
meilleurs vceux au moment ou votre sejour a New York 
s’acheve. II pourrait y avoir, a mon sens, des manieres 
plus distinguees de passer votre derniere journee ici 
que de presider le Conseil. Je suis aussi conscient que 
nos deux pays ont des liens tres speciaux, qui sont le 
mieux incarnes par le memorial dedie a Kamal Atatiirk 
qui domine le port de la capitale de mon pays. 

Je remercie egalement le Secretaire general pour 
son rapport trimestriel (S/2009/323) sur la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), le Representant special pour ses 
observations perspicaces, et le Representant permanent 
de l’Afghanistan pour sa reponse tres constructive. 

La Nouvelle-Zelande est reconnaissante de 
pouvoir participer au present debat. Notre pays est une 
petite nation de 4 millions d’habitants tres eloignee de 
l’Afghanistan, mais il a pris un engagement de longue 
date en faveur de ce pays. Nous voulons que 
l’Afghanistan soit un pays independant viable, libere 
des fleaux de la subversion et du terrorisme. 

Malgre les problemes de securite que nous 
rencontrons partout, en particulier dans notre propre 
voisinage du Pacifique, nous dirigeons l’equipe de 
reconstruction dans la province de Bamyan. Le 
personnel neo-zelandais appuie le siege de la Force 
internationale d’assistance a la securite et la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan, et 
assure la formation et le tutorat de la police a Bamyan. 

La Nouvelle-Zelande contribue a d’autres 
domaines de prioritaires definis dans la Strategie 
nationale de developpement de l’Afghanistan, tels que 
les programmes de subsistance rurale, les services 
d’education et de sante, et le renforcement des 


capacites des organisations gouvernementales, non 
gouvernementales et de la societe civile au niveau des 
provinces. Nous nous felicitons de la nouvelle strategie 
nationale pour l’agriculture et envisageons d’accroitre 
notre appui pour ameliorer la productivity agricole et la 
recherche connexe. La Nouvelle-Zelande salue aussi 
1’accent croissant mis sur les contributions civiles a 
l’Afghanistan et sur une coordination plus efficace des 
efforts de la communaute internationale, comme 
preconise durant la Conference de La Haye en mars. La 
MANUA jouera un role clef dans ces domaines. 

La Nouvelle-Zelande est d’avis qu’il faut une 
strategie claire d’engagement en Afghanistan qui 
assure le bon equilibre entre la stability et la securite, 
d’une part, et le developpement et la diplomatie de 
1’autre. Une mise en oeuvre efficace de cette strategie 
est essentielle. La coordination des contributions 
fournies par la communaute internationale pour 
appuyer le Gouvernement afghan est cruciale, et les 
voisins de l’Afghanistan ont un role a jouer a cet egard, 
comme cela a deja ete indique. La Nouvelle-Zelande 
trouve encourageantes les informations fournies par le 
Secretaire general faisant etat de progres recents 
enregistres s’agissant de cette cooperation regionale. 

La Nouvelle-Zelande est preoccupee par la 
recrudescence de la violence durant la periode pre- 
electorale. On le sait, l’Afghanistan continue d’avoir 
de serieux problemes en matiere de gouvernance, des 
droits de l’homme, de developpement et de justice et 
relatifs aux stupefiants. La situation en matiere de 
securite, surtout dans le sud et l’est du pays, entrave 
gravement le developpement et limite les pouvoirs du 
Gouvernement et sa capacity d’ameliorer la vie de tous 
les Afghans. De ce fait, le renforcement des capacites 
militaires et de police de l’Afghanistan doit etre une 
priority de la communaute internationale, car le 
developpement en Afghanistan doit etre etaye par un 
Gouvernement solide, credible et efficace. 

La Nouvelle-Zelande se felicite aussi des progres 
accomplis en vue des elections du 20 aout et constate 
avec satisfaction que le nombre de femmes candidates 
depasse de loin celui enregistre a la derniere election. 
Nous nous felicitons aussi des mesures de securite 
supplementaires prises pour permettre au peuple 
afghan d’exercer son droit democratique aux urnes 
sans peur de violence, et nous fournissons 500 000 
dollars neo-zelandais pour appuyer les elections. 

Tout en saluant les progres accomplis en 
Afghanistan ces dernieres annees, nous pensons que la 
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communaute internationale doit continuer a 
accompagner durablement l’Afghanistan pour l’aider a 
construire un meilleur avenir, et la Nouvelle-Zelande 
est resolue a contribuer a realiser cet avenir. 

Le President (parle en anglais) : Je donne la 
parole au representant du Pakistan. 

M. Amil (Pakistan) {parle en anglais) : Monsieur 
le President, je voudrais, pour commencer, saisir cette 
occasion pour vous feliciter pour votre presidence 
reussie et riche en evenements du Conseil de securite 
ainsi que de la maniere competence avec laquelle vous 
avez dirige les travaux du Conseil ce mois. Comme 
vous etes un bon ami du peuple pakistanais, et puisque 
vous etes au terme d’une carriere brillante, notre 
delegation tient particulierement a vous souhaiter plein 
succes dans vos activites futures. 

Ce debat qui tombe a point nomme est le 
temoignage de l’attention que la communaute 
internationale et le Conseil de securite ne cessent 
d’accorder a l’Afghanistan. Nous remercions 
M. Kai Eide de son expose riche en informations de ce 
matin. Le Pakistan est sensible au role important que 
joue l’ONU en Afghanistan. 

Le recent rapport du Secretaire general 
(S/2009/323) presente une analyse objective de la 
situation en Afghanistan. Bien que l’Afghanistan ait 
accompli des progres dans certains domaines, des 
problemes considerables demeurent dans les domaines 
politique, securitaire et humanitaire et concernant la 
gouvernance et le developpement. La deterioration 
generate de la situation en matiere de securite demeure 
une source de preoccupation. Les efforts concernant le 
developpement et la reconstruction sont lents et 
irreguliers. L’absence de l’autorite publique au-dela de 
certaines grandes villes, la mauvaise gouvernance, la 
corruption galopante et les difficultes economiques 
font voler en eclats la confiance du peuple dans la 
capacite du Gouvernement de lui fournir de la 
protection et de meilleures conditions de vie. 
L’augmentation des victimes civiles attise les griefs du 
public contre les forces etrangeres. C’est un obstacle 
de taille qui empeche de gagner les cceurs et les esprits 
du peuple afghan, ce qui est necessaire pour la reussite 
en Afghanistan. 

L’Afghanistan est a un tournant historique. Les 
defis auxquels l’Afghanistan est confronte sont 
nombreux et redoutables. Pendant des decennies, 
l’Afghanistan a souffert des ravages de la guerre et des 
troubles civils. Le peuple frere afghan est la victime de 


1’instability, de la violence, du terrorisme, des combats 
entre factions, des armes illegales, de la production et 
du trafic de stupefiants, et du crime organise. Cela a eu 
des effets desastreux sur l’economie, les infrastructures 
et la societe afghanes. II est temps de mettre fin a ce 
cycle vicieux, mais il n’y a pas de baguette magique 
pour transformer de jour au lendemain des decennies 
de degats en developpement. 

L’absence d’une strategie globale nous a 
empeches d’enregistrer des progres notables dans la 
consolidation de la paix et d’instaurer la stability en 
Afghanistan. Nous devons abandonner l’approche 
fragmentaire pour nous attaquer a ces defis redoutables 
et concevoir une riposte integree adoptee et dirigee par 
le peuple afghan, avec l’appui de la communaute 
internationale. 

Les partenariats avec les Etats de la region, ainsi 
qu’avec la communaute internationale, demeureront 
determinants pour une paix et un developpement 
durables en Afghanistan. Des reunions internationales 
et transregionales tenues recemment illustrent le 
devouement et l’attachement des partenaires regionaux 
et internationaux au developpement de l’Afghanistan. 
II faut profiter de l’abondance actuelle de l’attention et 
de la bienveillance de la communaute internationale a 
l’egard de l’Afghanistan pour galvaniser nos efforts et 
degager un nouveau consensus autour d’une strategie 
globale pour la paix en Afghanistan et la region. 
Fondee sur la cooperation et une responsabilite 
partagee, cette strategie doit remedier aux lacunes du 
passe et du present et definir une direction strategique 
claire pour Faction internationale en Afghanistan. 

A cet egard, je voudrais evoquer certains aspects 
auxquels on devrait accorder une attention particuliere. 

Tout d’abord, les problemes rencontres par 
l’Afghanistan sont endogenes et exigent done des 
solutions internes. Toute strategie globale destinee a 
regler ces problemes doit jouir de la pleine adhesion du 
peuple afghan et de l’appui constant de la communaute 
internationale, en particulier des pays voisins. 

Deuxiemement, le recours a la seule force 
militaire ne saurait produire des resultats. Les victimes 
civiles qui en resultent sont une cause majeure de 
deconvenue. II serait utile de mettre moins l’accent sur 
les operations militaires et de consacrer davantage 
d’energie a la protection des populations et a la 
securisation des zones. 
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Troisiemement, un accroissement du 
developpement civil est necessaire. II faut investir 
massivement dans la reconstruction, dans des 
programmes de developpement et d’assistance sociale, 
dans l’amelioration de la gouvernance et en priorite 
dans le renforcement des institutions publiques et le 
renforcement des capacites. Assurer de meilleures 
conditions de vie et rendre les visibles les dividendes 
de la paix aiderait considerablement a rallier l’appui du 
peuple afghan. 

Quatriemement, nous ne devons pas traiter 
isolement les problemes du terrorisme et de 
l’extremisme violent; ils font partie d’un probleme plus 
general, et Ton doit s’y attaquer en consequence. La 
montee du militantisme en Afghanistan est directement 
liee a 1’accroissement non maitrisee des stupefiants 
dans ce pays. Les ressources fmancieres decoulant du 
trafic de drogue ont permis de soutenir les activites des 
insurges et des extremistes. II est indispensable de 
s’attaquer d’urgence a ce probleme des stupefiants. Les 
mesures a court terme doivent etre completees par des 
solutions globales, durables et a long terme fondees sur 
d’autres moyens de subsistance et d’autres modes de 
developpement. 

Cinquiemement, toute strategie, aussi innovante 
ou dynamique soit-elle, serait vouee a l’echec sans 
l’appui de tous les elements de la societe afghane. II est 
indispensable de lancer un processus de reconciliation 
dirige par les Afghans et fonde sur le dialogue. Le 
renouvellement du mandat democratique dans les 
prochaines elections en Afghanistan est une occasion 
ideale pour promouvoir l’inclusion politique et 
socioeconomique et la reconciliation nationale. 

Sixiemement, parmi les parametres d’une 
solution durable, il faut une approche regionale 
d’ensemble, prenant en compte les interets, les 
capacites et les aspirations d’Etats souverains et de 
leurs peuples. Elle doit susciter le ferme interet de 
toutes les parties dans une paix durable. Etant donne sa 
situation geographique strategique, la region a les 
vastes capacites necessaires pour devenir un centre 
international de cooperation et de developpement. 
Nous devons passer de l’antagonisme et la rivalite a la 
concurrence et la cooperation pour profiter des 
avantages latents. Exploiter ces potentialites serait une 
proposition mutuellement avantageuse pour tous dans 
la region et au-dela. 

Le role de l’ONU est la pierre angulaire des 
efforts internationaux en faveur de l’Afghanistan. Nous 


sommes sensibles au role joue par la MANUA en 
Afghanistan. Etant donne la portee et l’ampleur 
formidables de la tache, nous pensons que le Mission 
doit recevoir les ressources necessaires pour executer 
son mandat. 

Outre l’Afghanistan lui-meme, aucun autre pays 
que le Pakistan n’a d’interet plus crucial dans 
l’instauration de la paix, de la securite et de la 
prosperite dans ce pays. Le Pakistan est le pays qui 
souffre directement de l’instabilite actuelle en 
Afghanistan. La paix en Afghanistan est essentielle 
pour la tranquillite et le developpement des regions 
frontalieres du Pakistan. Voila pourquoi nous sommes 
fermement resolus a aider le Gouvernement afghan et 
les partenaires internationaux a restaurer la securite et 
a apporter la stabilite au Pakistan. Le Pakistan est le 
pays qui accueille le plus grand nombre de refugies au 
monde, avec toutes les consequences qui en decoulent. 
Les forces de securite pakistanaises et le peuple 
pakistanais continuent de faire des sacrifices enormes. 

Le Pakistan attache une priorite de premier ordre 
a des relations etroites, amicales et de cooperation avec 
l’Afghanistan et desire avoir des relations diversifies 
et mutuellement avantageuses avec son voisin de 
l’ouest. Les relations entre le Pakistan et l’Afghanistan 
se sont considerablement ameliorees avec des contacts 
reguliers au plus haut niveau politique et 1’engagement 
des deux pays a ceuvrer de concert pour regler leurs 
problemes communs et mettre en valeur leurs 
potentialites communes. La troisieme Conference de 
cooperation economique regionale sur l’Afghanistan, 
tenue les 13 et 14 mai a Islamabad, a ete une preuve 
supplementaire de l’attachement du Pakistan a la 
stabilite et au developpement economique de 
l’Afghanistan. 

Je voudrais mettre en exergue quelques paroles 
prononcees par mon Premier Ministre a cette reunion. 
Depuis sa rencontre avec le President Karzai a 
Colombo en 2008, nos deux gouvernements 
democratiques ont ensemble contribue a transformer 
fondamentalement nos relations bilaterales. 
Aujourd’hui, notre engagement multiforme est global 
et couvre les domaines politique, economique, 
securitaire et social. 

Le Pakistan prend egalement une part active au 
renforcement des institutions publiques de 
l’Afghanistan en ce qui concerne la diplomatie, les 
forces de l’ordre, l’appareil judiciaire, la lutte contre 
les stupefiants, et les services medicaux. Notre 
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participation est en faveur du peuple afghan, et 
concerne des projets choisis par les Afghans et 
executes par 1’intermediate des autorites afghanes. Un 
processus de dialogue et de reconciliation tenant 
dument compte des differences culturelles et dirige 
par les Afghans doit se poursuivre en meme temps que 
les efforts pour coopter les populations locales. Le 
Pakistan se felicite du nouvel accent mis sur le 
developpement transregional. Le Premier Ministre a 
annonce des mesures specifiques lors de ce forum, y 
compris l’octroi de 1 000 bourses a des etudiants 
afghans, la mise en place de villages modeles pour les 
refugies afghans qui rentrent chez eux, et la creation de 
centres de formation professionnelle. 

Le Pakistan a pris ces derniers temps part a des 
sommets tripartites regroupant des acteurs clefs, des 
Etats-Unis a la Turquie, en passant par l’lran et la 
Russie, et a participe a d’autres reunions 
internationales consacrees a l’Afghanistan, ce qui est 
une autre preuve de notre engagement. Nous saluons la 
redynamisation de l’attention portee par les Etats-Unis 
a la region pour promouvoir une cooperation 
generalisee entre le Pakistan et l’Afghanistan. La 
rencontre des ministres des affaires etrangeres de trois 
pays en fevrier, suivie d’un sommet tripartite en mai, a 
considerablement aide a definir les contours futurs 
d’une strategie d’ensemble pour l’Afghanistan. 

Notre participation a la reunion de l’Organisation 
de Shanghai pour la cooperation, a Moscou le 27 mars, 
a renforce davantage la cooperation trilaterale entre la 
Federation de Russie, le Pakistan et l’Afghanistan. 
Nous nous felicitons que la Federation de Russie ait 
indique sa disposition a contribuer a toutes les 
initiatives encourageantes. De meme, notre 
participation au sommet tripartite, organise tres 
gracieusement par notre pays frere, la Turquie, a 
Ankara en avril, represente une mesure positive dans la 
cooperation tripartite entre nos trois pays dans le 
domaine de la securite et du partage de 
renseignements, en vue d’une plus grande confiance 
entre toutes les parties. La reunion tenue en mars a 
Teheran, a laquelle le Pakistan, l’lran et l’Afghanistan 
ont mis en place un mecanisme tripartite, est tout aussi 
importante. Elle a ete suivie en avril d’une reunion de 
hauts responsables a Islamabad pour renforcer la 
coordination. 

Le Pakistan envisage une region pacifique, stable, 
prospere et florissante et est pret a jouer son role dans 
ce processus. Nous reaffirmons notre plein appui a la 
paix et a la stability durables en Afghanistan. Nous 


demandons a la communaute internationale et a l’ONU 
de demeurer fermes dans leur attachement a 
l’Afghanistan. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’lnde. 

M. Puri (Inde) {parle en anglais) : Je voudrais, 
pour commencer, Monsieur le President, vous exprimer 
mes meilleurs vceux au moment ou vous vous appretez 
a quitter vos fonctions de Representant permanent de la 
Turquie, et vous feliciter au moment ou vous mettez un 
terme a une brillante carriere de fonctionnaire de votre 
pays. Je vous souhaite plein succes dans vos activites 
futures. Je vous remercie aussi d’avoir programme le 
debat d’aujourd’hui consacre a la situation en 
Afghanistan. II presente un interet immediat et 
historique pour l’lnde, un voisin immediat et un 
partenaire civilisationnel de l’Afghanistan. 

L’lnde se felicite de la situation encourageante 
decrite dans le rapport du Secretaire general 
(S/2009/323) et dans l’expose du Representant special 
Eide concernant les trois changements strategiques 
interdependants en Afghanistan. 

L’inde estime que la mise a l’epreuve de 
l’investissement rentable dans des programmes 
d’assistance est de veiller a ce que ces programmes 
soient en phase avec les priorites afghanes et qu’ils 
contribuent au renforcement des capacites. Comme le 
Secretaire general, nous exhortons la communaute 
internationale a maintenir sa vaste presence 
multinationale. C’est precisement le moment ou il ne 
faut pas relacher nos efforts, mais les renforcer de 
maniere coordonnee. Cela a toujours ete notre position, 
meme apres 1’attentat contre notre ambassade a Kaboul 
en juillet dernier. 

Le rapport du Secretaire general est une reaction 
claire aux voix qui remettent en cause l’utilite de notre 
action collective. En reponse en cela, nous devons 
appuyer le renforcement des capacites civiles et 
l’expansion des capacites afghanes, tant en paroles que 
dans les faits. Pour cela, il faudra appuyer 
vigoureusement les domaines prioritaires determines 
par nos partenaires afghans, dont 1’agriculture, 
l’energie, le renforcement du secteur prive et le 
renforcement des capacites. Des decisions utiles a 
cet egard ont ete prises a la onzieme reunion du 
Conseil commun de coordination et de suivi. Nous 
devons aussi appuyer l’expansion fmanciere et 
administrative de la presence des Nations Unies, 
entreprise a notre demande. 
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Parallelement, malgre les difficultes 
organisationnelles et les debats politiques, les secondes 
elections nationales et presidentielle organisees depuis 
2001 seront plus qu’un motif de satisfaction, comme 
l’a souligne mon ami et collegue l’Ambassadeur de 
l’Afghanistan. Nous admettons que des appels sont 
lances pour veiller a ce que les elections soient libres et 
justes. Naturellement, les elections doivent etre 
equitables, mais admettons qu’un debat politique 
anime est lui-meme un signe d’espoir. Des debats 
energiques ne signifient pas l’echec du processus 
politique. Nous devons aussi avoir a l’esprit que trop 
de conseils exterieurs agissent souvent inversement et 
sapent les institutions nationales. 

Cela etant, le moment est venu pour que nous 
reconnaissions et appuyions haut et fort les capacites 
croissantes afghanes. On a perdu trop de temps a 
reprimander les acteurs afghans pour les nombreux 
echecs, au lieu de bien orienter leurs actions. Etablir un 
gouvernement moderne apres des decennies de guerre, 
de deplacements et de privations ne pouvait jamais etre 
une tache aisee. Nous ne devons pas continuer a nous 
perdre dans les details. 

Du cote negatif, la situation en matiere de 
securite demeure profondement preoccupante. II ne 
faut pas beaucoup d’imagination pour predire que les 
six prochains mois seront difficiles, surtout pour le 
peuple afghan. 

Une guerre asymetrique et des attentats terroristes 
complexes sont en preparation et les sources qui 
appuient cette terreur ne sont pas pretes de tarir. Nous 
devons reflechir inurement aux moyens d’y parvenir. 
Dans ce contexte, nous avons toujours des reserves 
concernant le langage utilise dans les rapports de 
l’ONU pour decrire les attentats terroristes. Ces 
operations ne sont certainement pas preparees par 
des elements anti-gouvernementaux ou des insurges. 

Nous saluons les progres enregistres par l’Armee 
nationale afghane, particulierement parce que 
l’expansion de ses capacites est la seule garantie viable 
du succes d’un engagement militaire en Afghanistan. 
Nous constatons avec satisfaction les efforts qui sont 
deployes par des pays tiers pour renforcer les capacites 
de l’Armee nationale afghane. 

Cela m’amene a la reconciliation. Bien qu’elle 
soit souvent le corollaire des strategies militaires, en 
Afghanistan c’est une question qu’il faut aborder avec 
beaucoup de precaution. Des rapports successifs du 
Secretaire general ainsi que de nombreuses resolutions 


adoptees ici et a l’Assemblee nationale ont souligne 
que ce doit etre un processus dirige par les Afghans, 
dans le cadre des parametres de la Constitution du 
pays. II a egalement ete reitere qu’elle doit etre menee 
en position de force. Nous devons voir si nous en 
sommes deja la. 

La reconciliation exige une clarte strategique, une 
communaute de vues et une reconnaissance de la 
nature de ceux avec qui nous voulons nous reconcilier. 
Sans un consensus entre les parties concernees autour 
des questions fondamentales - comme la 
reconciliation, avec qui et comment -, nous serions en 
train de creer des divisions entre nous, non pas entre 
ceux que nous cherchons a eloigner des groupes 
terroristes. Voila pourquoi nous devons depasser les 
distinctions irrealistes entre les bons et les mauvais 
Taliban. De meme, nous ne devons pas perdre de vue 
qu’en se livrant a ces distinctions, nous donnons une 
image de faiblesse et de desespoir et presentons meme 
une mentalite defaitiste. 

Je voudrais reaffirmer notre volonte inebranlable 
d’aider nos partenaires afghans dans la limite de nos 
possibilites. Stabiliser l’Afghanistan n’est pas 
seulement relie integralement a notre propre securite; 
c’est aussi en rapport avec l’heritage civilisationnel de 
notre amitie. Voila pourquoi les attentats contre notre 
peuple et contre les symboles de notre amitie ne font 
que nous indigner et redoubler notre attachement a 
l’Afghanistan. 

Notre devouement a la cause de l’Afghanistan a 
deja depasse 1,2 milliard de dollars. Cela comprend la 
gamme d’activites la plus vaste, allant d’une chambre 
froide a Kandahar a une ligne de transport d’energie 
vers Kaboul. Nous sommes en train de construire le 
Parlement tout en visant simultanement des projets 
locaux communautaires qui produisent des dividendes 
de paix rapides, tels que des ecoles et des hopitaux. Le 
renforcement des capacites est au cceur de tous ces 
projets. C’est en appui a cette tache fondamentale que 
l’lnde a accru de 35 % son allocation actuelle de 
1 000 places dans nos institutions pour le renforcement 
des capacites et les programmes de bourses scolaires. 

S’agissant de Taspect regional, la stabilisation de 
l’Afghanistan doit etre au cceur des processus 
regionaux pour que le pays retrouve son role de 
carrefour de l’Asie du Sud, de l’Ouest et du Centre. 
Parmi eux, il y a les processus economiques, tels que 
l’Association sud-asiatique pour la cooperation 
regionale et la Conference de cooperation economique 
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regionale pour l’Afghanistan, qui profitent a toute la 
region. Entraver ces processus porte atteinte tant a 
l’Afghanistan qu’a la region. Nous devons etendre et 
non entraver les liens commerciaux, de transit et de 
transport, y compris le transit et les echanges terrestres. 
C’est la meilleure maniere de faire intervenir de fafon 
positive la dimension regionale. 

Pour terminer, nous prenons acte de 1’engagement 
du Secretaire general de nous fournir dans son prochain 
rapport des criteres pour mesurer les progres. Ce sera 
une bonne mesure, surtout si ce sont des criteres fondes 
sur des resultats plutot que des criteres assortis de 
delais. Nous attendons avec interet de prendre part au 
debat portant sur les criteres, avec la pleine maitrise du 
processus par le Gouvernement afghan. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au Representant permanent de 
l’ltalie. 

M. Terzi di Sant’Agata (Italie) (parle en 
anglais) : Je voudrais tout d’abord feliciter 
l’Ambassadeur Baki ilkin et dire, en mon nom 
personnel et au nom de mes autorites, combien nous 
nous felicitons de la coincidence significative de la tres 
reussie presidence turque du Conseil de securite ce 
mois avec la fin de sa mission a l’ONU, laquelle a ete 
l’une des grandes realisations de la carriere de 
l’Ambassadeur ilkin et de son pays. 

Je tiens a remercier l’Ambassadeur Kai Eide, 
Representant special du Secretaire general, pour son 
expose franc, qui, comme d’habitude, donne a 
reflechir. Je remercie aussi l’Ambassadeur Tanin, le 
Representant permanent de l’Afghanistan, pour ses 
observations importantes, surtout concernant l’avenir 
politique de son pays, les problemes que l’Afghanistan 
rencontre dans le domaine du developpement et la 
necessity d’une approche veritablement unifiee de la 
part de la communaute internationale dans faction 
qu’elle mene en Afghanistan. 

Nous partageons revaluation faite par le 
Secretaire general dans son rapport (S/2009/353). 
L’action de l’ONU demeure essentielle pour renforcer 
la maitrise et les capacites des Afghans dans les 
secteurs de la securite, des infrastructures, de 
1’agriculture, de la gouvernance et de l’etat de droit. Le 
deployment de contingents internationaux 
supplementaires, dont nous comprenons tous 
1’importance etant donne la situation en matiere de 
securite, doit s’accompagner d’un renforcement resolu 
des capacites civiles. Renforcer la presence de la 


Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) au niveau des provinces sera egalement 
determinant pour maximiser les bienfaits de nos 
efforts. 

L’ltalie appuie l’appel du Secretaire general 
tendant a ce que des ressources additionnelles soient 
fournies au budget de 2010 de la Mission. Mon 
gouvernement continuera aussi a promouvoir 
l’autonomisation des Afghans a tous les niveaux, y 
compris s’agissant du renforcement des institutions, du 
developpement economique et du dialogue culturel. Je 
tiens a aj outer que mon pays est profondement attache 
a la securite de l’Afghanistan. Un nouveau 
renforcement du contingent italien a deja ete annonce 
comme faisant partie d’une strategie qui doit inclure 
tous efforts necessaires pour proteger et assurer la 
securite de la population civile. 

Le Secretaire general a souligne le lien existant 
entre la paix et le developpement en Afghanistan. II 
nous a exhortes a depasser la simple logique de gestion 
des conflits. C’etait effectivement le principal message 
de la reunion ministerielle du G-8 consacre a 
l’Afghanistan et aux questions regionales, qui s’est 
tenue a Trieste les 26 et 27 juin. La reunion a reaffirme 
la necessite d’une approche d’ensemble. C’est un 
concept qui a ete appuye par les ministres des affaires 
etrangeres du G-8 et les ministres des affaires de 
l’Afghanistan et du Pakistan dans leur declaration 
commune, et repris dans le communique publie aux 
sessions d’information avec les pays voisins, les 
principaux contributeurs et les acteurs internationaux. 

Les deux documents ont souligne combien il 
importait de tirer parti de certaines initiatives 
determinantes, y compris les pourparlers tripartites 
inities par l’Afghanistan et le Pakistan avec l’lran, la 
Russie, la Turquie et les Etats-Unis, et la Conference 
de cooperation economique regionale sur 
l’Afghanistan, que nous considerons comme un 
mecanisme essentiel pour impulser le developpement 
socioeconomique dans le pays. Ils ont aussi reaffirme 
la necessite d’appuyer pleinement la MANUA et d’une 
volonte de travailler avec la Commission electorate 
independante, l’ONU et la Force internationale 
d’assistance a la securite pour garantir une election 
presidentielle credible, ouverte et sure. 

Le debat sur le trafic de drogue et la gestion de la 
frontiere a souligne les limites des approches 
anterieures. II a mis en exergue les potentialites du 
projet de programme regional de l’Office des 
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Nations Unies contre la drogue et le crime et les 
possibilites offertes par un climat de confiance 
mutuelle dans la region au moyen d’une cooperation 
frontaliere, le partage de renseignement et des actions 
conjointes entre le Pakistan et l’Afghanistan dans le 
cadre de 1’initiative de Dubai. 

Une serie de programmes de developpement sont 
necessaires pour assurer le retour des refugies et des 
deplaces afghans. Les reunions de Trieste ont 
egalement souligne que 1’agriculture est au cceur de 
l’avenir de l’Afghanistan. Comme le Conseil le sait, le 
retour des refugies et la securite alimentaire sont des 
composantes fondamentales de la Strategie nationale 
de developpement de l’Afghanistan. 

Ce dont on a maintenant besoin c’est d’une aide 
concrete, y compris l’appui des organismes des Nations 
Unies comme le Haut-Commissariat pour les refugies, 
l’Organisation des Nations pour l’alimentation et 
Tagriculture, le Fonds international de developpement 
agricole et le Programme alimentaire mondial. L’acces 
aux marches regionaux au moyen de nouvelles 
infrastructures, ainsi qu’une integration accrue et la 
disponibilite de ressources humaines, sont des priorites 
essentielles, de concert avec l’education des jeunes et 
des femmes et la promotion du role des medias en tant 
que moteurs de la participation sociale a la vie 
publique, en particulier dans la perspective de la 
prochaine election presidentielle. 

A cet egard, le groupe d’appui international 
Afghanistan-Pakistan s’est reuni a Trieste et a decrit en 
detail les conditions prealables d’un processus electoral 
credible, y compris le respect des regies de jeu par tous 
les candidats, le respect scrupuleux du principe de la 
non-ingerence, et l’impartialite de la communaute 
internationale. On a egalement souligne le role crucial 
joue par la MANUA et l’Ambassadeur Eide dans le 
renforcement de la coherence de la presence 
internationale. 

Les participants a la reunion de Trieste ont insiste 
sur la stabilisation regionale, un accent particulier etant 
mis sur la situation des personnes deplacees au 
Pakistan. L’insecurite s’aggravera encore quand la 
saison des moussons aura des repercussions sur la vie 
dans les camps et permettra aux Taliban d’exploiter 
facilement la pauvrete et le mecontentement des 
personnes deplacees. Tout cela exige que des mesures 
soient immediatement prises et que l’on aide le 
Gouvernement democratique a Islamabad a faire face a 
la crise humanitaire et a la prochaine phase de 


reconstruction. Le G-8 se reunira de nouveau pour 
examiner cette question en marge de la prochaine 
semaine ministerielle de l’Assemblee generate a New 
York. 

Je m’associe a la declaration faite ce matin par le 
representant de la Republique tcheque au nom de 
l’Union europeenne. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Australie. 

M. Goledzinowski (Australie) (parle en 
anglais) : L’Australie se felicite de pouvoir participer 
au debat que le Conseil consacre au tout recent rapport 
du Secretaire general sur la situation en Afghanistan 
(S/2009/353). Je voudrais en profiter pour vous 
remercier, Monsieur le President, au nom de mon 
gouvernement, et vous feliciter pour la maniere avec 
laquelle vous avez dirige le Conseil au cours du mois 
ecoule. 

L’Australie est sensible a la maniere dont l’ONU 
dirige la presence internationale en Afghanistan, et 
nous tenons a saluer une fois de plus les efforts 
inlassables du Representant special Eide a cet egard. Et 
comme nous l’avons deja dit et le dirons sans doute 
encore, la presence internationale en Afghanistan doit 
se pencher sur la securite, la gouvernance et la 
cooperation regionale. Nous comprenons tous combien 
il importe de creer en Afghanistan un environnement 
sur dans lequel le developpement et les possibilites 
economiques peuvent connaitre un essor. Voila 
pourquoi nous sommes en train d’augmenter de 40 % 
le niveau de nos forces. L’Australie concourt aussi au 
renforcement des capacites de l’Armee nationale 
afghane a Uruzgan, et nous fournirons 200 millions de 
dollars au fonds d’affectation speciale de l’Armee 
nationale afghane. 

En meme temps, nous ne devons pas relacher 
notre attention sur les faits nouveaux survenus dans le 
domaine civil. Les autorites afghanes et la communaute 
internationale doivent continuer de cooperer pour 
veiller a ce que les prochaines elections soient sures, 
credibles et ouvertes a tous et que les candidats 
puissent rivaliser sur un pied d’egalite. 

L’Australie fournira une aide supplemental pour 
la conduite des elections, dont un appui militaire de 
courte duree au moyen d’une compagnie d’infanterie 
deployee pendant une periode de huit mois. Nous 
ferons aussi une petite contribution financiere pour 
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appuyer la conduite des elections et, bien entendu, 
nous depecherons une equipe civile d’observateurs. 

L’an dernier, l’Australie a promis de verser 250 
millions de dollars au titre de l’aide au developpement 
et a la reconstruction a F Afghanistan, portant ainsi le 
montant total de notre aide a environ 600 millions de 
dollars a ce jour. C’est une somme tout a fait 
considerable, etant donne que l’Afghanistan ne fait pas 
partie de notre sphere d’influence, mais cela souligne 
1’ importance de nos relations bilaterales avec 
l’Afghanistan et l’importance que cette question revet 
pour l’ensemble la communaute internationale. 

Nous avons aussi fourni des ressources 
financieres au Fonds d’affectation special e pour la 
reconstruction de l’Afghanistan. Le Fonds s’emploie a 
renforcer la resistance des communautes afghanes et a 
etendre les possibilites economiques et Faeces aux 
services de base, y compris en appuyant le Programme 
de solidarity nationale. J’ai appris que 68 % de la 
population rurale en Afghanistan a beneficie de ce 
Programme, et nous no tons que la Banque mondiale 
estime que le Programme est celui qui reussit le mieux 
a appuyer le developpement rural et communautaire. 
Nous encourageons done les Etats Membres de 
s’engager a allouer des ressources additionnelles a 
cette initiative qui le merite. 

En depit de la deterioration des conditions de 
securite, des progres ont ete accomplis en Afghanistan. 
Le produit interieur brut par tete a presque double en 
Afghanistan depuis 2002. La Banque mondiale fait etat 
de progres considerables dans la gestion des finances 
publiques, et cela a ete mentionne dans les 
informations que nous avons reques du Representant 
special. Des avancees spectaculaires ont ete accomplies 
dans l’amelioration de F education de base, ou le taux 
d’inscription a ete multiplie par six depuis 2001, 35 % 
etant des filles. Mais, l’Ambassadeur Eide nous l’a 
aussi rappele, 6 millions de petits garqons et de fillettes 
suivraient actuellement l’education de base, mais les 
petits garqons et les fillettes grandissent, et nous 
devons etre prets a les aider egalement tout au long 
de leur cursus scolaire, de l’enseignement primaire et a 
l’enseignement superieur. 

La communaute internationale doit continuer a 
etre unie pour tirer parti de ces succes. C’est au moyen 
d’une cooperation continue avec les autorites afghanes 
et entre nous que nous pourrons creer un avenir sur et 
prospere que l’Afghanistan merite. 


Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au Representant permanent de 
l’Allemagne. 

M. Matussek (Allemagne) {parle en anglais) : 
Monsieur le President, permettez-moi, en ce jour qui 
est le dernier de votre carriere et le dernier de la 
presidence turque, de vous feliciter du succes de votre 
presidence du Conseil de security. Vous avez eu un 
ordre du jour plein, et nous nous souviendrons toujours 
de cette presidence remarquable. Je m’associe a mes 
collegues pour remercier le Secretaire general pour son 
rapport (S/2009/353) et le Representant special Kai 
Eide pour son expose de ce jour, qui a ete, comme nous 
y sommes habitues, passionne, honnete et clair. Je tiens 
a remercier en particulier l’Ambassadeur Tanin pour 
son analyse realiste et ses sages conseils. 

L’Allemagne appuie pleinement la declaration de 
la presidence de l’Union europeenne et partage 
l’analyse faite de la situation en Afghanistan. 

L’Allemagne, qui contribue grandement aux 
programmes civils de reconstruction et de 
developpement en Afghanistan et qui est Fun des 
principaux fournisseurs de contingents a la Force 
internationale d’assistance a la security, une operation 
autorisee par l’ONU, voudrait souligner les aspects 
suivants. 

Premierement, le processus electoral en 
Afghanistan est une etape determinate pour consolider 
le developpement democratique en Afghanistan. La 
communaute internationale, en particulier par 
F intermediate du Programme des Nations Unies pour 
le developpement (PNUD), aide avec succes la 
Commission electorate independante a preparer 
ces elections. Nous n’avons pas de doute que, pour ces 
premieres elections organisees par les Afghans, nos 
partenaires afghans, principalement le President Karzai 
et son gouvernement, s’emploieront a garantir un 
processus stable qui mene le pays a des elections 
credibles, libres et justes le 20 aout. L’Allemagne a 
sans cesse appuye le projet du PNUD intitule 
« Renforcer les capacites juridiques et electorates pour 
l’avenir » (PNUD-ELECT) en fournissant 10 millions 
de dollars en 2008, et fournira 12 millions de dollars 
additionnels en faveur de ce programme en 2009. 

La security demeure une source de grave 
preoccupation, surtout s’agissant du processus 
electoral. A cet egard, l’Allemagne a accru le nombre 
de ses soldats sur le terrain pour aider a organiser 
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des elections libres et justes dans un environnement de 
securite. 

Deuxiemement, la maitrise du processus par les 
Afghans et une bonne gouvernance demeurent 
determinantes pour le succes des efforts de la 
communaute internationale pour appuyer le 
developpement en Afghanistan. Nous encourageons le 
Gouvernement afghan a combattre plus resolument la 
corruption et le commerce et la production des 
stupefiants. Nous saluons les initiatives prises 
recemment par le Gouvernement dans le domaine de 
1’agriculture et du renforcement du secteur prive et 
prions le Gouvernement afghan de les mener a bien. 

Troisiemement, l’Allemagne continuera 
d’appuyer la reconstruction et le developpement en 
Afghanistan. En 2009, les contributions de 
l’Allemagne ont encore augmente, a hauteur de 250 
millions de dollars au total. Nous sommes fermement 
convaincus que la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) continuera de jouer le 
role de chef de file dans la coordination de toute 
Taction civile de la communaute internationale, 
comme convenu Fete dernier a Paris. 

A cet egard, nous sommes tout a fait d’accord que 
le processus du Conseil commun de coordination et de 
suivi soit le principal mecanisme de consultation. En 
tant que Fun de ceux qui contribuent le plus au budget 
de l’ONU, nous appuyons ouvertement Faugmentation 
considerable du budget de 2009 de la MANUA, et nous 
esperons bien voir des resultats concrets. Nous pensons 
que, pour permettre a la MANUA d’executer son 
mandat renforce, il faut accroitre davantage ses 
ressources, comme Fa si justement indique M. Kai 
Eide ce matin. 

A cet egard, FAllemagne se felicite de 
F augmentation des effectifs de la MANUA sur le 
terrain et de F inauguration des bureaux de region de la 
MANUA a Tirin Kot et Sari Pul. Nous exprimons notre 
appui aux efforts que la MANUA deploie pour ouvrir 
d’autres bureaux de region en Afghanistan. Nous 
constatons avec satisfaction que la presence accrue de 
la MANUA dans les regions a deja commence a donner 
de la valeur ajoutee, y compris dans les regions de 
Mazar-e-Sharif, Kunduz et Faizabad. 

Quatriemement, nous appuyons la proposition du 
Secretaire general tendant a presenter, dans son 
prochain rapport au Conseil, la version definitive d’une 
serie de criteres. Nous pensons que ces criteres 
permettront de mesurer les progres realises dans la 


mise en oeuvre du mandat et des priorites definis pour 
la MANUA. En meme temps, nous demandons que ces 
criteres soient consideres comme appuyant les efforts 
de reconstruction qui existent deja, non pas comme 
leur fin. 

Je voudrais, pour terminer, remercier Kai Eide 
pour ses efforts inlassables et pour le succes avec 
lequel il dirige la MANUA. Malgre les defis qui nous 
attendent, nous avons pu aider a ameliorer les 
conditions de vie en Afghanistan, a construire des 
ecoles pour les garqons et les filles, des hopitaux, des 
ponts, des routes, etc. Ce succes n’a ete possible que 
grace aux femmes et aux hommes du monde entier qui 
ont accepte de servir en Afghanistan. Je saisis cette 
occasion pour les remercier de leurs efforts inlassables 
et leur engagement personnel. 

Nous tenons a remercier toutes les equipes qui 
travaillent sous l’egide de l’ONU ainsi que les 
nombreuses organisations non gouvernementales et les 
membres du corps diplomatique, et surtout tout le 
personnel des forces de securite, pour Faction qu’ils 
menent pour ameliorer la vie des Afghans. 

L’Allemagne sera a la hauteur de ses 
responsabilites internationales et continuera d’appuyer 
le peuple afghan. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
islamique d’lran. 

M. Khazaee (Republique islamique d’lran) 
(parle en anglais) : Je voudrais, pour commencer, 
Monsieur le President, vous feliciter pour la maniere 
competente avec laquelle vous dirigez les travaux du 
Conseil de securite ce mois et remercier le Secretaire 
general, son Representant special et tous leurs 
collegues de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) de leur devouement a la 
consolidation de la paix et de la stabilite en 
Afghanistan. 

Comme vous nous quittez bientot, Monsieur le 
President, je m’associe aux autres collegues pour vous 
exprimer mes meilleurs vceux et vous souhaiter plein 
succes dans vos futures activites. Votre amitie, votre 
professionnalisme et votre gentillesse sont legendaires. 
C’est sur, vous nous manquerez beaucoup. 

Je voudrais aussi remercier M. Kai Eide pour 
Fexpose complet qu’il a fait au Conseil ce matin et 
pour Faction inlassable qu’il mene avec ardeur pour 
aider a coordonner Faction de la communaute 
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internationale en Afghanistan. Nous remercions 
egalement tous les hommes et toutes les femmes de la 
MANUA pour leurs efforts dignes d’eloges en 
Afghanistan. Je tiens aussi a remercier le Representant 
permanent de l’Afghanistan pour sa declaration 
remarquable de ce matin et de nous avoir fait le point 
de la situation. 

Comme l’indique clairement le dernier rapport du 
Secretaire general (S/2009/353), la situation en 
Afghanistan est marquee par des avancees mais aussi 
par des faits preoccupants. Le rapport souligne que la 
periode a l’examen a ete marquee par de nouvelles 
avancees dans des domaines clefs, avec 1’augmentation 
des effectifs de l’Armee et de la Police nationales 
afghanes. Le rapport indique aussi que l’agriculture et 
le secteur prive sont en plein essor, tandis qu’il y a eu 
des avancees encourageantes en ce qui concerne le 
developpement en general et le renforcement des 
capacites. II est encourageant d’apprendre, en lisant le 
rapport, que la coordination des donateurs s’est 
amelioree, y compris par une meilleure utilisation du 
Conseil commun de coordination et de suivi. 

Le peuple et le Gouvernement afghans merited 
notre admiration collective pour avoir maintenu le cap 
qu’ils avaient choisi et pour les progres spectaculaires 
qu’ils ont accomplis ces dernieres annees sur la voie 
d’un Afghanistan stable et prospere. 

Malgre ces avancees encourageantes, des motifs 
de preoccupation demeurent dans d’autres domaines. 
La situation a continue a se degrader sur le plan de la 
securite et le nombre des incidents et le niveau global 
de la violence ont augmente par rapport a la meme 
periode de l’annee precedente. Les menaces 
representees par la culture du pavot et le trafic de 
drogue ont continue a poser une menace a la securite 
en Afghanistan, dans la region et au-dela. 

Nous pensons que, pour s’attaquer a l’insecurite 
en Afghanistan, il faut accorder 1’attention necessaire 
aux besoins veritables et aux vues du peuple et du 
Gouvernement afghans. L’« afghanisation » des efforts 
de securite et de reconstruction, et des efforts plus 
serieux en vue de preparer la voie a une securite 
decidee de l’interieur du pays et a la pleine maitrise 
nationale des problemes de leur pays par les Afghans 
sont necessaires et indispensables pour que la situation 
s’ameliore reellement en Afghanistan. Les Afghans ont 
indique clairement qu’ils n’accepteront pas une 
presence de duree indefinie des forces etrangeres dans 
leur pays. Et l’accroissement des effectifs des forces 


etrangeres dans ce pays, s’il se fonde sur des approches 
anterieures, ne contribuera pas a l’amelioration de la 
situation en matiere de securite. 

Nous convenons avec le rapport que le 
renforcement des capacites et l’utilisation des capacites 
regionales pour la reconstruction de l’Afghanistan 
peuvent contribuer considerablement a ameliorer la 
situation dans le pays. 

La Constitution de l’Afghanistan est d’une 
importance vitale, car, entre autres choses, elle sous- 
tend l’unite des Afghans de tous les milieux, de toute 
appartenance religieuse et de toute origine ethnique. 
Comme le Gouvernement afghan, nous sommes d’avis 
que le dialogue mene par les Afghans ne peut se faire 
qu’avec des groupes qui sont attaches a la Constitution 
du pays, qui n’ont pas porte atteinte a la securite du 
pays et ne le feront pas et qui n’ont pas commis d’actes 
de terrorisme. Toute action menee a cet egard doit aussi 
se faire sans porter prejudice aux resolutions 
pertinentes du Conseil de securite, en particulier la 
resolution 1267 (1999). 

L’election a la presidence et aux conseils 
provinciaux qui aura lieu prochainement en 
Afghanistan sera au centre de l’attention des milieux 
politiques du pays cette annee. Nous sommes 
persuades que les Afghans en feront un autre jalon 
important sur la voie de la stabilite et de la prosperite. 

Les initiatives regionales et internationales 
entreprises durant la periode consideree ainsi que les 
reunions tenues durant la meme periode, en particulier 
le sommet tripartite de Teheran du 24 mai 2009, la 
Conference de La Haye du 31 mars 2009 et les 
initiatives comme la cooperation conjointe entre l’lran 
et le Japon en Afghanistan, illustrent bien les capacites 
et la volonte regionales d’accompagner les Afghans sur 
la voie de la paix, de la securite et du developpement. 
Nous devons tirer parti de ces initiatives dans nos 
efforts en faveur des Afghans. 

La culture, la production et le trafic des 
stupefiants en Afghanistan represented un autre defi 
redoutable qui non seulement entrave la reconstruction 
economique de ce pays et porte atteinte a sa securite, 
mais pose egalement des menaces graves a la toute la 
region et a l’ensemble de la communaute 
internationale. Malgre la presence des forces militaires 
de plusieurs pays en Afghanistan, la communaute 
internationale n’a pas obtenu des resultats satisfaisants 
dans sa lutte contre cette menace en Afghanistan. C’est 
une menace qui pese sur nous tous et qui exige done 
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une reaction collective, resolue et serieuse dans tous 
les aspects. 

La Republique islamique d’lran a ete et demeure 
inebranlable dans sa lutte contre les trafiquants de 
drogue lourdement armes venant de 1’Afghanistan, et 
nous encourageons d’autres pays a s’associer a nous 
dans cette lutte importante pour preserver les 
generations actuelles et futures des consequences 
devastatrices de cette calamite. 

La securite et la stability de l’Afghanistan 
revetent une importance vitale pour la Republique 
islamique d’lran, comme pour le reste de la region et 
au-dela. Nous avons toujours condamne sans 
equivoque les actes de terrorisme odieux commis en 
Afghanistan par les groupes terroristes, 
particulierement Al-Qaida et les Taliban, ainsi que les 
attaques menees contre les civils par les forces 
etrangeres au moyen de raids aeriens, et nous avons 
pleinement appuye les efforts du Gouvernement afghan 
pour ameliorer la securite et la situation economique 
dans le pays. 

Nous avons exprime notre vif et sincere desir 
d’aider nos freres et sceurs afghans par le biais des 
mesures concretes que nous avons prises dans plusieurs 
activites de reconstruction en Afghanistan, comme je 
l’ai dit dans ma declaration precedente. Comme le 
Secretaire general et son Representant special l’ont 
souligne a plusieurs reprises, il faut serieusement 
envisager d’avoir recours aux capacites regionales pour 
relever les defis auxquels est confronte l’Afghanistan. 

La Republique islamique d’lran a non seulement 
participe a plusieurs reunions internationales et 
regionales consacrees a l’Afghanistan, elle a aussi pris 
T initiative d’organiser et de proposer plusieurs 
reunions regionales a cet egard, dont le premier 
sommet tripartite qui a regroupe les Presidents de 
l’Afghanistan, de l’lran et du Pakistan en mai a 
Teheran. 

Comme l’indique le rapport du Secretaire 
general, a la fin du sommet de Teheran, a ete adoptee 
une declaration confirmant la volonte des trois pays de 
joindre leurs efforts pour combattre le terrorisme, 
appuyer des projets economiques trilateraux et lutter 
contre la production et le trafic de stupefiants. 

Je tiens a terminer en soulignant que nous 
appuyons le role central que l’ONU a joue et continue 
de jouer, par T intermediate de la MANUA, pour 
coordonner l’assistance de la communaute 


internationale en Afghanistan et pour aider le peuple et 
le Gouvernement afghans a s’attaquer aux defis 
auxquels ils sont confrontes depuis de nombreuses 
annees. Sous la maitrise et la direction afghanes, nous 
devons axer nos efforts sur les quatre domaines 
prioritaires presentes dans la declaration du President 
publiee a Tissue de la Conference de La Haye en mars 
de cette annee : une securite renforcee, une meilleure 
croissance economique, une bonne gouvernance et une 
cooperation regionale renforcee. Le chemin menant a 
un Afghanistan stable et prospere est sans doute long. 
II est sans doute aussi difficile, mais nous sommes 
persuades que le Gouvernement et le peuple afghans y 
parviendront. Ils reussiront. 

Le President {parle en anglais) : Le representant 
de TAfghanistan a demande la parole pour faire une 
autre declaration. Je lui donne la parole. 

M. Tanin (Afghanistan) {parle en anglais) : Je 
tiens a remercier sincerement tous ceux qui ont pris la 
parole aujourd’hui de leur appui a TAfghanistan, au 
peuple afghan et au processus de stabilisation. J’ai pris 
bonne note de toutes les vues, suggestions et 

preoccupations exprimees aujourd’hui. Le partenariat 
durable entre la communaute internationale et 
TAfghanistan est determinant pour le succes dans le 
pays. 

Je vous suis particulierement reconnaissant, 
Monsieur le President, d’avoir fait coi'ncider ce debat 
avec la fin de votre presidence du Conseil de securite 
et de votre carriere a l’ONU. Vous avez ete un 

diplomate bien connu et bien respecte a l’ONU, et 
particulierement dans votre region pour Taction que 
vous y avez menee durant votre carriere. En 

Afghanistan, on sait que vous etes un eminent 
diplomate de votre pays, la Turquie, qui entretient des 
relations cordiales avec le mien. Au nom du peuple 
afghan, je tiens a rendre hommage a votre action et aux 
efforts que vous avez deployes en faveur de 

TAfghanistan. Nous prenons bonne note et nous nous 
rappellerons certainement de ce que Torganisation de 
ce debat a ete Tun de vos actes officiels. 

Le President {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole a M. Kai Eide, pour qu’il reagisse 
a certaines des observations qui ont ete formulees. 

M. Eide (parle en anglais) : J’ai vraiment 
demande la parole pour etre la derniere personne a qui 
vous donnez la parole a une seance du Conseil de 
securite, Monsieur le President. Je voudrais exprimer 
les memes vceux qui ont ete exprimes par tant de 
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personnes autour de cette table, et c’est un honneur 
pour moi, Monsieur le President, d’etre present a votre 
toute derniere seance. Je vous exprime mes meilleurs 
vceux. 

Je voudrais faire deux ou trois breves 
observations. Certains orateurs ont indique la necessite 
de regarder au-dela des elections. Je suis tout a fait 
d’accord, et je l’ai evoque dans ma declaration. Je 
pense qu’il importe que nous commencions a y penser, 
car, je suis convaincu que, avec un nouveau 
Gouvernement en place, peu importe qui sera le 
President, il faudra avoir une vision sur laquelle 
s’appuyer rapidement pour assurer la continuite par 
rapport a la situation actuelle. C’est important. 

La question de la coordination des donateurs a ete 
evoquee plusieurs fois. Les espoirs que certains 
expriment me font parfois peur, etant donne notre 
capacite de faire des miracles avec des ressources 
limitees. Mais je pense que nous devrons certainement 
le faire a l’avenir. L’Ambassadrice Rice et d’autres ont 
releve la necessite d’une collaboration au tout debut de 
la formulation de nos programmes d’aide, et de 
reflechir ensemble bien avant que nous gravions nos 
programmes sur pierre, pour ainsi dire. Sinon, il nous 
sera encore plus difficile d’etre souples apres coup. 
Nous essayerons de tirer des enseignements de 
1’experience du passe. 

Nous ouvrirons de nouveaux bureaux et nous 
avons besoin de davantage personnel, mais je voudrais 
demander instamment a tous les membres du Conseil et 


aux autres collegues qui ont participe a la presente 
seance de voir s’ils disposent de personnes ayant les 
qualites requises qu’ils pourraient mettre a notre 
disposition, non pas a titre gracieux, mais pour qu’elles 
soient recrutees. Il ne s’agit pas pour moi uniquement 
d’une question du nombre de fonctionnaires; il s’agit 
de la qualite des personnes et du savoir-faire et des 
ressources qu’elles represented. Cela vaut 
particulierement pour les nouveaux bureaux qui seront 
ouverts. Nous le ferons autant que nous le pouvons. 

Enfin, la question des criteres a ete soulevee par 
beaucoup d’orateurs. Je repete que je le prends tres au 
serieux, mais il interessant de voir combien de 
definitions differentes de ce que sont les « criteres » il 
y a autour de cette table. Je vais conclure en disant que 
je prends note de toutes ces idees et je m’en inspirerai. 
Nous tirerons sans doute nos propres conclusions afin 
que le Conseil de securite puisse recevoir un rapport 
satisfaisant en septembre - pas vous, Monsieur le 
President, mais les nombreux autres qui seront encore 
ici. Je les remercie tous pour les paroles qu’ils m’ont 
adressees ainsi qu’a mon equipe. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
tous les participants des paroles aimables qu’ils m’ont 
adressees. 

Il n’y a plus d’orateurs inscrits sur ma liste. Le 
Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle de 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 16 h 20. 
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